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C. I1. HecrepkHH

CBATAA CYTPA MAXAAHDI «KOMTECO CAMAAXH»
(MEPEBOJ C TUBETCKOI'O, NPEANC(IOBHE
1M KOMMEHTAPHH)

B nybnukanuy rmpeacTasiieH IepeBosl KaHOHMYECKoH cyTpsl “phags pa ting nge dzin gyi "khor
lo zhes bya ba theg pa chen po’i mdo (arya-samadhi-cakra-namamahayana-sitra) (Degé Kangyur,
vol. 65 (mdo sde, zha), f. 302a—303a, Toh 241). B cyrpe B amanore bymmpl, Haxoasmerocs B ca-
MaJIXH MO/l Ha3BaHUEM «KOJIECO CaMaJXu», U O0IXUCATTBBI MaH/LKYIIPH paccMaTPUBAIOTCS BOIIPO-
CBl O BBICIICH pEabHOCTH B TEPMHHOJOTUHU Oxapmosozo npocmparcmea (canckp. Dharmadhatu;
0. chos kyi dbyings) u npedena peanvnocmu (canckp. bhiitakoti; Tn6. yang dag pa’i mtha’).

Kniouesvie cnosa: maxasiHa, cyTpa, IXapMaaxaty, Hpeles pealbHOCTH, BBICIIAS PEaNbHOCTH,
MaHpKympy, KaHOHUYecKast JIUTeparypa.

S. P. Nesterkin

THE NOBLE MAHAYANA SUTRA

“THE WHEEL OF MEDITATIVE CONCENTRATION"
(INTRODUCTION, TRANSLATION FROM TIBETAN,
COMMENTARY)

The publication presents a translation of the canonical sutra arya-samadhi-cakra-
namamahayana-sitra ("phags pa ting nge ’dzin gyi ’khor lo zhes bya ba theg pa chen po’i mdo),
Degé Kangyur, vol. 65 (mdo sde, zha), f. 302.a-303.a, Toh 241. In the sutra, in a dialogue between
the Buddha, who is in samadhi called the "wheel of samadhi" and the bodhisattva Manjushri, ques-
tions about the highest reality are considered in the terminology of the sphere of phenomena (Skt.
dharmadhatu, Tib. chos kyi dbyings) and very limit of reality (Skt. bhiitakoti, Tib. yang dag pa’i
mtha’).

Keywords: Mahayana, Sutra, dharmadhatu, limit of reality, highest reality, Manjushri, canoni-
cal literature.

Beenenue

B ar1oii xopoTkoii cytpe Bynna morpykaercst B caMaaxu MoJ] Ha3BaHHEM «KOJIECO ca-
MaJxu» M B 3TOM COCTOSIHMM 3aJaeT BONPOCHI O MPUPONE BBICIIEH pearbHOCTH 001-
xucarTBe Mankympu. Breicimias peanbHOCTh 00CYXKIAeTCsl B CYyTpPe B TaKHX TEPMHUHAX,
Kak oxapmogoe npocmpancmeo (canckp. Dharmadhatu; tm6. chos kyi dbyings) u npeoen
peanvrocmu (canckp. bhiitakoti; Tn6. yang dag pa’i mtha’). Manmkympu pasbsacHsIeT, 4TO
npeoei pedaibHOCMY HE IMEET HUKaKOTO MECTOMOJIOKEHHUS, OH He MPUXOIUT U HE YXOIMT,
U YTBEpKJAeT, YTO HE BUIMUT HU ONHOH TXapMbl, KOTOpas He Oblia ObI JXapMOBBIM IIPO-
CTPaHCTBOM.

Hecrepkun Cepreii [lerpoBud — nokTOp (hmitocopcKuX HayK, BEXYIIUMH HAYIHBIH COTPYIHUK
deneparbHOrO rOCYAapCTBEHHOTO OIOKETHOTO YUPEKACHHS HayKW VIHCTUTYT MOHTOJIOBEIEHHMS,
oymnonorun u tuberonornn CO PAH (r. Yian-Ym, Poccus). E-mail: sn3716@yandex.ru.
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Mecto neiictBus — [luk xopuryna Bonu3u Pamxarpuxu, rae OblTH MpoNoBEAaHbl mpa-
TDKHSTIAPAMHUTCKUE CYTPBL. JTO MO3BOJISIET OMPEETUTh CYTPY (B COOTBETCTBHH C KJIACCH-
¢ukanmell TpaauIuil TEIyK M Cakbs) KaK OTHOCSIIYIOCS KO «BTOPOMY ITOBOPOTY Koieca
JxapMbl», HecMOTpst Ha TO 4uTo B KaHOHE oHa pa3memieHa B paszgene «Cytpsi». Camo ee
cofiep)kaHue, TO, KaK B Hell MHTEPIPETHPYETCS PealbHOCTh, BIIOJHE COOTHOCHTCS C TPaK-
TOBKOH CYTp, BXOISIIMX B pazaen «lIpamkaamnapaMuTa.

Cytpa Obla mepeBefieHa Ha THUOETCKHH ¢ KUTalCKOr0, OJHAKO €€ KUTaCKUN HCTOY-
HuK He yctanoBieH [Silk 2019: 239]. Casppku OTHOCHT BpeMs MEPEBOAa K HMITEPCKOMY
MEpUOy HAa OCHOBAaHUH TOT0, YTO, COTIACHO €r0 UCCIENIOBAHUSAM, K TOMY NEPHOAY OTHO-
cutcsl BpeMs xu3HH nepeBoqunka lumanxapmer [Saerji 2011: 186]. Jlu Taxke oTHOCHT
MepeBo] K MEePHOAY THOSTCKOW MMIEPHH WM paHHEMY MOCTUMIEpCKoMy mepuony [Li
2021: 207, n. 107]. OnHako cyTpa He YIIOMHHAETCS HU B OAHOM M3 PAaHHUX KaTaJIOTOB MJIU
B kurarickoit Tpunmurake [Li 2021: 189, n. 61; Saerji 2011: 189]. Ilomumo Kanrstopa [lere,
«Koneco camagxuy» BeTpedaercs Tonbko B Kanretopax rpynmnel Lxanmna (zshal pa), a Taxxe
B JIXacCKOM M HapTanrckoMm Kanrpropax. M3 HUX TOJBKO B JIXaCCKOM €CTh KOJI0(OH, B KO-
TOPOM MPOCTO YKa3aHbl HHAMMCKUIA HacTtosaTens [lnnagxapma n Hammap Mutokma (rnam
par mi rtog pa) Kak nepeBoauukH ¢ kutarckoro [Saerji 2011: 189]. CaHCKpUTCKHI TEKCT
CYTpBI HE OOHApYKEH.

MoXHO TpenmnonoxuTb, 4ro «Komeco camamxm» — KpaTKuil BapuanT Oojee Mpo-
CTpPaHHBIX CYTp, B KOTOPBIX paccMaTpuBaeMas B Hallleil cyTpe nmpobieMaTHuka mpeacTaBiie-
Ha Gosee 0ObemHO'. Tak, MHOTHME YacTH 3TOH CyTphl MMEIOT 3HAUMTEILHOE CXOJCTBO €
oonee nmpoctpannoit «Paraakoru» (Toh 118) [Ratnakoti 2022], nepeBeneHHO ¢ caHCKPH-
Ta Ha THOETCKUil MHANKCKUM HacTaBHUKOM llpamxHsBapmanom (Prajfiavarman) n tuber-
ckuM nepeBogunkoM Emre (Yeshé). OHa, kak yTBep>KAAIOT UCCIIeOBATENN, OOHAPYKUBAET
TEKCTyaJIbHbIE COOTBETCTBUS C IBYyMs KHTalickumu cyTpamu — Rufajie tixing jing AJZE 5t
HEPEARE (Taisho 355) u Foshuo baoji sanmei wenshushili pusa wen fashen jing {3 7t 2% f&
R SURRRTF) E RERVEE #E (Taisho 356).

CpaBuenne «Komneca camagxu» ¢ Toh 118, Taisho 355 u Taishd 356 BrisiBisieT paziu-
Yhsi B HEKOTOPBHIX JETallsiX, HO OHM HE MPOTHBOpeYaT oOmeMy cMbiciy [Sarasvatl
Translation Team 2023: i5]. Kpome Toro, u «Koneco camanxmuy, u «beckoHeuHbie qparo-
LEHHOCTH» TEMaTH4YEeCKH TECHO CBA3aHBI C TPETBUM TEKCTOM — «YUEHHEM O HEIeTHMOU
npupoae axapmosoro mnpoctpanctBa» (dharmadhatu-prakrtyasambheda-nirdesa, Toh 52)
[Ibid.]. PaccmoTpenne B3anMOCBA3aHHBIX TEKCTOB B COBOKYITHOCTH MOXET ITOMOYb MPOsic-
HUTb MecTaMHu 3arafiounbie hopmynupoBku «Koneca camaaxmy.

Hacrosimmii nepeBoa cnenan mo uzganuio /lere, HO B HEOOXOAUMBIX CITy4asiX OMHpa-
eTcsl Ha BapUaHTHI TEKCTa, IpUBeeHHbIe B «CpaBHUTENLHOMY U3AaHUH (dpe bsdur ma).

IlepeBon

[Toxnonstocs Bcem bynnam u bonxucarram!

Tax s cnpiman ogHaxkapl. bxaraBan npeOpiBan Ha [Inke kopiryna B Pamxarpuxe BMme-
cre ¢ canrxoi u3 1250 MmoHaxoB u canrxoi OeccuerHbix bogxucarrs. Kpome Toro, cButa
00roB, HaroB, SIKIICH M JPYTUX PasInUHBIX [CYLIECTB| OKpy)Kaja ero, 1 OH HAacTaBJIsI B
Hxapwme.

! Caspmxu cumraer, uro «Komeco caMagxm» — CBOETO poja CHHOICHC CYTPhI «BecKOHeuHbIE
nparoreHHocT [Saerji 2011: 190].
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B 510 Bpemsa bxaraBaH norpysuics B camaaxy, Ha3bIBaeMOE «KOJeco caMaiaxm». bia-
rojaps CWje 3TOr0 CaMaJIXH Bce 3eMJIM Byaa coaporHynuch M BCE 03apHIIOCh BETMKUM
CHUSTHHEM.

Hanee, bonxucarrsa Manmkympu KymapaOxyTa, mIprcyTCTBOBABLIMK B 3TOH CBHUTE,
MOJTHSAJICA CO CBOEro MecTa M ckazan bxaraBany: «llorpyxenHocts bxaraBana B koseco
camaoxu yauBuTenbHa, bxaraBan. CyraTa, 3T0 IOUCTHHE yIUBUTEIBHOM.

BxarasaH cripocuit: «MaH KyIIPH, 3HAEIIb JIH ThI IPEICTbHYIO PEaTbHOCTh?» '

«4 3Haro, bxaraBany», — orBetun boaxucarTea MaHTKyIpH.

bxarasan crpocui: «MaHIKyIpH, TIe HAXOIUTCS NMPeNenbHasi pealbHOCTh?»

Manmpxympu orBeTiil: «bxaraBas, npeaenbHas pealbHOCTh, T [OHa] HE CYIeCTBYET
— TaM CyLIECTBYET».

«MaHKyIIpH, T/I€ )K€ €CTh 3TO HECYIIECTBOBaHUE?» — cripocuil bxarasas.

Manpxypu oTBeTHI: «bxaraBaH, €ro HET HU B KAKOM MECTE.

BxarapaH crpocui: «MaHIKyIIPH, 4TO TAKOE CO3epIaHue 7y

Manmpxympu oTBeTHII: «bxaraBaH, cCO3epliaHue — 3TO OTCYTCTBUE CO3EPLIAHMS.

Manmxympu cripocuit: «Kak Tarxarara Hacrasnsier B J{xapme?»

«Manpxympu — orBetun bxarasaH, — st yuy J[xapme, corimacHo kotopoit dopma (py-
ma) He paspylaercs u He poxkaaercs. S yay J[xapme, cormacHo KOTOpOH omrymieHus (Be-
JlaHa), TpeNCcTaBlIeHNs (CaHIXHA), COCIMHUTENN (CaHCKapa) M CO3HaHWE (BUIKHSIHA) HE
paspymaroTcd U He poxaarorca. S moBopaumBaro Koneco JIXapmsl, COINIaCHO KOTOPOH
CTpacTh, THEB U HEBECHHUE HE YHHUTOXKAIOTCS U He pokaarorcs. [f. 302b] A yuy Tak: HE
OJlHa JXapMa HE YHUYTOXKAeTCs U HE POXKAAETCs, TaK IMPOMOBEAYET HENPEBOCXOANMBIH,
MOJTHOCTBIO COBEpIIEHHBIN byana.

3arem, XOTsI OH YK€ Beman OTBeT, bxaraBan cmpocun Manmkympn KymapaOxyrty:
«ManKympH, o0Jafaes JIn Thl 3HAaHUEM O AXapMOBOM ITPOCTPAHCTBE?»

«41 O6yny obnamaTh 3HaHHEM, €CIIH CHENAI0 ero (AXapMOBOE MPOCTPAHCTBO) OOBEKTOM
[mo3HaHMA|», — OTBETUI MaHKYIIPH.

BxaraBan cnipocuit: «MaHIKympH, o0iafaciub I Thl 3HAHHEM O MUpE, KOTOPBIH ne-
pedicusaemca?y

«bxarasan, “nepexuBaeMbIii MUpP” — JIMIIb TO, YTO MEPEKHUBAETCA JTIOABMH — WILTIO-
30pHBIMU SBNEHHSAMH . BXaraBaH, Tak Ha3bIBAeMBIH “MUP” — Belllb, HE HMEIOIIAs CYIIHO-
CTH».

bxaraBan ckazan: «TaTtxarara xoder ycneimaThe [xapmy. IIponsHecu cBoro BAOXHO-
BEHHYIO pedb!»

Manmpxympu cripocuit: «C 4ero ke MHE HauaTh CBOIO BIOXHOBEHHYIO [pedb]?»

«Haunu ¢ 1xapMoBOro npoctpancTsa’, Manmkymipu», — orBeTis bxarasan.

! Tepmun «rpenenbhas peanbHocTh» (bhiitakoti, yang dag pa’i mtha’) MHOTO3HaYeH. 3/1eCh OH
O3Ha4yaeT OTCYTCTBHE HE3aBUCHMOM BHYTPEHHEH MPHUPOJBI BO BCEX AXapMax. JTO CIOBOCOYETAHHE
00BIYHO TIEpeBOANTCSA Kak «mpenei» (koti) «peansHocTY (bhiita), npenensHas peanbHOcTh. OIHAKO
€ro MOXKHO NIEPEBECTH U KaK «ucTHHHAsA (bhiita) nens (koti)».

2 Tu6. sgom pa.

3 3yeck MBI unTaeM jig rten ni BMecto jig rten na B coorBercteuu ¢ Toh 118 (f. 293b, 7) u
BapUaHTOM, OTMEUYCHHBIM B «CpPaBHUTEIBHOMY H3aHHU.

4 Canckp. dharmadhatu; Tu6. chos kyi dbyings.
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«bxaraBaH, s He BIXXY HM OJHOM JXapMbl, KOTOpas He Obuia OBl JXapMOBBIM IPO-
CTPaHCTBOM® .

«Te, y KOro ecTh 6€30CHOBATENbHAS TOPAOCTh, BYIYT CUIBLHO MCIYTaHBI», — CKA3al
bxaragas.

«bxaraBaH, — oTBeTHN1 MaHIXKYIIpH, — €CIH MpeAciIbHAasl PeabHOCTh OOUTCA, TO Oy-
IyT 60sThCA U Te, KTO Oe3ocHOBaTenbHO rop. [louemy tak? [loromy uto npenenbHas pe-
AIBHOCTH U T€, KTO 0€30CHOBATENBLHO TOP/I, ANHBI U HEPAZTHUNMBI».

«MaHpKympH, — ckasan bxaraBaH, — ThI — OCHOBa BaJKpay.

«bxaraBan — ckazan MaHKyIIpH, — IOCKOJIBKY BCE AXapMbl HEAETUMBI M HEMOCTH-
KUMBI, OHU TOXE SIBJIAIOTCS OCHOBaMH Bajpkpa. [loueMy OHM Ha3BIBAalOTCA OCHOBAMHU
Bajkpa? IlocKOIBKY HU JKMBBIX CYIIECTB HE CYIIECTBYET, HU BEIEH HE CYIECTBYET, OHU
TOKe ABNAIOTCS OCHOBAMH BaJlKpa’.

«bxaraBaH, mpenenbHON pealbHOCTH HE CYIIECTBYET. Toro, 4yTo OBl SBIAJIOCH TAKUM
MpeaenoM, HeT HU “37ech”’, HU “‘TaM”. bxaraBaH, pa3MBIIUISS O CMBICIE CYIIECTBOBaHUS
TaKoro mpesena, 4eI0BeK pa3MbIIUISIET O CMBICIE OTCYTCTBUS BHYTPEHHEH IPHUPOJHI, [OH]|
npeObIBaeT B yeIMHEHUH, OTOPOCHB BCE, YTO OTBIIGKAETY.

[f. 303.a] Torma nocromoutenusiii lapumyrpa ckasan boaxucartBe MaHmKympH:
«Manmpxyupy, /Ixapma, KOTOpO# ThI Y4UHIIb, BECbMa yIUBUTEIbHA.

«ocronourennsii [apumyTpa, He Tak YK yIUBUTENbHA, — OTBETHII MaHIKyIIpH. —
ApxaTel, JMIIEHHBIE 3arps3HEHUM, HE ABIAIOTCA COCYOaMH JUIsl 3TOro y4eHHs [IXapMsbl.
[Touemy? Iloromy 4uTO MogoOHOE yueHHe J[xapMbl He CBSI3aHO C JXapMaMH, [XapaKTepHBI-
MU A751] OOBIYHBIX CYILIECTB, HE CBS3aHO C AXapMaMH, [XapaKTEepHBIMHU JJIsI| apXaToB, HE
CBSI3aHO C JXapMaMH, [XapaKTepHBIMH [UIsl| mpaThekaOy, He CBS3aHO C OXapMaMu, [Xa-
paktepubiMu 1i1si] Tatxarat. OHO BOOOIIE HE y4acTBYET B pACCMOTPEHUH AXapM. JTO IOo-
TOMY, YTO OHO HH BO YTO HE BOBJIEKAETCS M HU OT YEro HE OTCTPAHSIETCSA. DTO MOTOMY, UTO
BCE IXapMBbI ITYCTBD».

«MaHKyIIPH, ThI CKayKelIb TO, YTO XOTEN CKa3aTh?»

«Jocronourennslii [llapunyrpa, — orBeTH MaHIKyIIpH, — €CIIM COCTOSHUE apXaTa —
3TO COCTOSHHE, B KOTOPOM Yracild CTpacTh, THEB M HEBEACHUE, TO JUISl YEro OH MOXKET
ObITh cocynom? Jlna kakor J{xapmbl oH MOeT ObITh cocyqoM? VIMEHHO TIOATOMY S TOBO-
pIO, UTO apXaThl, B KOTOPBIX yracid OMpadeHus, He ABISIOTCS COCYAaMHU JUIs 3TOTO yUEHHS
o Ixapme».

«Hdocronourennsiii lapunytpa, cunrtaemps au Thl 3T0 Jxapmoil 6e3 ymupaHus u
POXKAECHUAT»

! 3neck onmycTunm nepsoe bdag gis, xax B Toh 118 (f. 294b, 2).

2 abhimana, mngon pa’i nga rgyal — JIOKHOE 9yBCTBO TOPAOCTH 3a JocTIkeHns. OUH U3 CeMU
BHIOB TOPJIOCTH, CBS3aHHBIX C TyXOBHBIM ITYTEM.

3 3nech umTaeM bgyi ni BMecto bgyi na. B nepeBoze [Sarasvatl Translation Team 2023] orme-
YaeTcs, YTO €CIIU CIIE0BATh aHAJIIOTMYHBIM OTpBIBKaM B cyTpe «beckoneunsle J[paroneHHoctn», a
taxke Taishd 355 u Taishd 356, rae obcyxnaemblil mpeaMeT n3araercs OJIM3KO K TEKCTY MepeBo-
JIMMOW CYTpPBI, MBI MOXEM IIPOYUTATh THOETCKHH TEKCT CIeIyIomuM odpazoM: « MaHKyIpH cKa-
3a;m: “bxaraBaH, MOCKOJBbKY BCE JXapMbl HEACINMBI M HEIIOCTIKUMBI, [YTBEpKICHUE “BCE AXapMBI
HEJICMMEI U HETIOCTIKHUMEI | SIBIIICTCS BaJDKPHOU OCHOBOW. [lodemMy 3TO Has3bIBaeTCS BaJKPHOMH
ocHOBOW? T1OCKONBKY JKMBBIE CYIIECTBA HE CYIIECTBYIOT M BEIIM HE CYIIECTBYIOT, 3TO Ba/PKpHAs
OCHOBA™».
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— MaHKyIIpH, TaK U ecTh.

3atem bxaraBan ckazan boaxucarrBe Manmkympu: «MaHIXKYIIPH, MPEBOCXOAHO!
[IpeBocxomuo! Tl TOCTOMH XBaJkI 32 CBOE IOHMMAHHUE CMBICIA TITyO0KOM JXapMbD».

[Mocne toro kak bxarasan ckazan 3to, bonxucarrea Manmxkympu Kymapabxyra, mo-
cronouteHnbii [llapunyTpa u Bech Mup ¢ ero Ooramu, JTHOABMH, aCypaMU M TaHIXapBaMU
BO3PaJ0BAINCH U BOCXBAJIMIIU cloBa bxaraBaHa.

Ha smom 3axanuusaemcsi Ceamas cympa Maxasnwl «Koneco camaoxuy.

Paboma evinoanena 6 pamxax eocyoapcmeennozo 3adanusi (npoekm « Tpancgopmayus
HANpaeneHutl U WKon OyO0OusMa: UCmopusi U Onblm 63auUMOOCUCMBUsL ¢ PeTUSUAMU U 6EPOBAHUSMU
Poccuu, Ilenmpanvrou u Bocmounoii Azuu (¢ nepuooa pacnpocmpanerus 6yoousma 00 cogpemeH-
nocmu: Poccus — XVIII-XXI 66.; Kumaii — [I-XXI es.; Tubem — VII-XXI 66.; Moneonus — XVI-
XXI 66.)») Ne 121031000261-9.
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